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財務委員會  
工務小組委員會討論文件  

 
2020 年 12 月 2 日  

 

 
總目 704－渠務  
環境保護－污水收集設施及污水處理系統  

399DS－搬遷沙田污水處理廠往岩洞  

 

 
請各委員向財務委員會建議－  

 
( a )  把 3 9 9 D S 號工程計劃的一部分提升為甲級，編

定為 445DS 號工程計劃，稱為「搬遷沙田污水

處理廠往岩洞－主體岩洞建造和上游污水收集

系統工程」；按付款當日價格計算，估計所需費

用為 140 億 7 ,650 萬元；以及  

 
( b )  把 3 9 9 D S 號工程計劃的餘下部分保留為乙級。  

 

 
問題  

 
 搬遷沙田污水處理廠往岩洞的工程計劃 (下稱「工程計劃」)旨在騰

出廠房現址作住宅及其他有利民生的用途，以及改善廠房現址及周邊

的環境。我們須就工程計劃進行主體岩洞建造和上游污水收集系統工

程 (下稱「第二階段工程」 )。  

 

 
建議  

 
2 .  渠務署署長建議把 3 9 9 D S 號工程計劃的一部分提升為甲級；按付

款當日價格計算，估計所需費用為 140  億  7 , 650  萬元，用以進行工程計

劃的第二階段工程。發展局局長支持這項建議。  
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工程計劃的範圍和性質  

 
3 .  我們建議把 399DS 號工程計劃的一部分 (即第二階段工程 )提升為

甲級，範圍包括－  

 
( a )  主體岩洞建造工程  

 
( i )  在女婆山興建 1 個面積約 14 公頃、總體積約

230  萬立方米的主體岩洞建築羣 1，以容納在工

程計劃餘下階段建造的污水處理設施；  

 
( i i )  興建 1 條長約 260 米的副連接隧道 2，以連接主

體岩洞建築羣和梅子林路；  

 
( i i i )  興建 1 個深度約 70 米的通風井 3，以及 1 條長約

660  米的通風坑道 4以連接通風井和主體岩洞建

築羣；  

 
( i v )  興建 2 條直徑約 2 .2 米、長約 320 米的排放水管

道，由岩洞內重置的沙田污水處理廠 (污水處理

廠重置後將命名「沙田岩洞污水處理廠」 )連接

至現有的排放水輸送隧道；以及  

 
( v )  在副連接隧道入口處進行工地平整工程 5，包括

採取天然山坡風險緩減措施和興建相關的護土

構築物；  

  

 
1 主體岩洞建築羣包括 5 個獨立岩洞 (各岩洞最高約 33 米、最闊約 32 米 )和長約 2.6 公里

的行車道。  
2 副連接隧道高約 19 米、闊約 18 米，在緊急情況下用作替代通道。  
3 通風井的直徑約 7 米。  
4 通風坑道高約 10 米、闊約 12 米。  
5 進行工地平整工程，旨在供工程計劃的餘下工程建造 1 座通風大樓及附屬設施。  



PWSC(2020-21 )19  第 3 頁  

(b )  上游污水收集系統工程  

 
( i )  在沙田污水處理廠現址的西南邊興建 1 座中途

污水泵房 6；  

 
( i i )  興建總長度約 4 .6 公里、直徑 0 .8 米至 1 .2 米不

等的加壓污水管，連接現有的沙田主污水泵房、

新建的中途污水泵房及主連接隧道入口處；以

及  

 
( i i i )  改裝現時為沙田及馬鞍山地區提供服務的 6  個

污水泵房 (包括沙田主污水泵房、亞公角污水泵

房、馬鞍山污水泵房、九肚 56A 區污水泵房、

中文大學污水泵房和白石角 3 號污水泵房 )，以

及其他相關的上游污水系統設施；  

 
( c )  其他相關工程 7；以及  

 
( d )  就上文第 3 段項目 ( a )至 ( c )所述的工程實施緩解環境

影響措施和相關的環境監察及審核計劃。  

 

 
4 .  擬議第二階段工程的平面圖、主體岩洞建築羣的切面圖及中途污

水泵房的電腦模擬圖載於附件 1。  

 
5 .  我們計劃在財務委員會 (下稱「財委會」 )批准撥款後展開擬議的

第二階段工程，目標是約在 2026 年率先大致完成主體岩洞建造工程，

以容納工程計劃在餘下階段工程建造的污水處理設施，力求沙田岩洞污

水處理廠可於 2029 年啟用 8。為讓擬議工程可儘早動工，渠務署計劃在

 
6 在沙田污水處理廠現址內興建中途污水泵房，旨在把各污水泵房收集得的污水，經加

壓抽送到建於較高位置的沙田岩洞污水處理廠內處理。  
7 配合上文第 3 段項目 (a)及 (b)所述工程的其他相關工程包括拆卸和臨時重置沙田污水

處理廠現址的部分設施、遷移公用設施、進行道路及渠務工程、進行土力工程、建造

臨時炸藥倉庫、移除和保育樹木，以及實施臨時交通措施等。  
8 擬議第二階段工程內的上游污水收集系統工程，部分工程涉及重整沙田污水處理廠現

址內加壓污水管的走線，須在廠房現址停止運作後才可動工。涉及的工程預期於

2029 至 2031 年間進行。  
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申請撥款期間同步進行招標。我們會待財委會批准撥款後，才批出有關

合約。  

 
6 .  我們會把 3 9 9 D S 號工程計劃的餘下部分保留為乙級，工程範圍包

括在新建主體岩洞建築羣內建造污水處理設施，以及興建附屬建築物

和相關設施；停止沙田污水處理廠現址的運作和進行拆卸；以及進行其

他相關工程。我們會適時有序地就 399DS 號工程計劃的餘下工程尋求

撥款，務求全力推展工程計劃的各階段工程，目標是在 2029 年啟用沙

田岩洞污水處理廠，並在 2 0 3 1 年騰出沙田污水處理廠現址作房屋及其

他有利民生的用途。  

 
7 .  399DS 號工程計劃餘下工程的平面圖載於附件 2。  

 

 
理由  

 
8 .  我們有迫切需要以可持續、具創意的方法優化土地供應作各種用

途，以配合社會及經濟發展。政府的既定政策，是以多管齊下的方式開

拓土地資源。發展岩洞是其中一項務實可行的長遠土地供應方案。渠務

署在 2014 年完成工程計劃的可行性研究。研究結果顯示，把現有的沙

田污水處理廠遷往岩洞，在技術及財務上均屬可行。  

 
9 .  政府在 2017 年的施政綱領中宣布，會盡快完成工程計劃的工地勘

測、詳細影響評估及詳細設計工作，以期早日開展岩洞建造工程、在岩

洞內重置該廠設施，以及進行其後的廠房現址拆卸工程。在  2018 年 12

月，土地供應專責小組 (下稱「專責小組」 )向政府提交的報告中，亦建

議發展岩洞是值得優先研究和推行的土地供應選項。政府在 2019 年 2

月回應專責小組報告時，表示會積極推展把沙田污水處理廠遷往岩洞

的工作。  

 
10 .  在現有的沙田污水處理廠遷往岩洞後可騰出約 28 公頃土地，這幅

土地會為沙田及馬鞍山地區的社區整體帶來很多益處。一方面，沙田污

水處理廠現址及周邊環境將可大為改善。與目前的露天運作的安排相

比，擬議的沙田岩洞污水處理廠可以岩洞作為天然屏障，能更有效加強

氣味管理，盡量減低廠房產生的氣味對附近社區的影響。另一方面，騰  
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出的土地可發展作住宅及其他有利民生的用途以滿足公眾需求，造福

社區 9。  

 
11 .  日後建成供沙田岩洞污水處理廠使用的主體岩洞建築羣，將會是

全港同類的設施中最具規模。工程計劃現正分階段進行，詳情如下－  

 
( a )  第一階段工程－主要包括工地開拓工程及主連接隧

道建造工程，工程已在 2019 年 2 月展開，預計於

2022  年完成；  

 
( b )  第二階段工程－建議提升級別的擬議工程 (詳見上文

第  3  段 )；以及  

 
( c )  餘下工程－主要包括在新建岩洞內建造污水處理設

施，以及停止現有沙田污水處理廠的運作和進行拆

卸。  

 

 
對財政的影響  

 
12 .  按 付 款 當 日 價 格 計 算 ， 我 們 估 計 擬 議 第 二 階 段 工 程 所 需 費 用 為

140  億  7 , 650  萬元，分項數字如下－  

 

  百萬元  

(按付款當日  

價格計算 )  

 

( a )  主體岩洞建造工程   8 , 265 .9   

 ( i )  主體岩洞建築羣 10 7 , 213 .2   

 ( i i )  副連接隧道  395 .1   

 ( i i i )  通風井和通風坑道  313 .5   

 
9 擬騰出的沙田污水處理廠現址的日後土地用途會在另一項規劃及工程研究中作考慮。

該研究會制定合適的發展和土地用途方案，然後進一步諮詢公眾及持份者。  

10 主體岩洞建築羣的費用包括挖掘總體積約 2 3 0 萬立方米的主體岩洞建築羣、鋪

上永久襯層及安裝岩石錨杆以鞏固岩洞，以及在長約 2 . 6 公里的行車道內建造

混凝土通風管道、喉管及路面工程。  
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  百萬元  

(按付款當日  

價格計算 )  

 

 ( i v )  排放水管道  65 .6   

 ( v )  工地平整工程  278 .5   

    

( b )  上游污水收集系統工程  2 , 945 .8   

 ( i )  中途污水泵房  970 .3   

 ( i i )  加壓污水管  499 .6   

 ( i i i )  改 裝 現 有 污 水 泵 房 及 相

關的上游污水系統設施  
1 , 475 .9   

( c )  其他相關工程  216 .1   

( d )  緩 解 環 境 影 響 措 施 和 環 境 監

察及審核計劃  
331 .2   

( e )  顧問費  72 .2   

 ( i )  合約管理  50 .2   

 ( i i )  駐工地人員的管理  22 .0   

( f )  駐工地人員的薪酬   1 , 021 .1   

( g )  應急費用   1 , 224 .2   

 總計  14 ,076 .5   

 
13 .  我們建議委聘顧問為部分第二階段工程 11進行合約管理和工地監

督工作。按人工作月估計的顧問費和駐工地人員員工開支的分項數字，

詳載於附件 3。  

 
14 .  如獲批准撥款，我們計劃作出分期開支，安排如下－  

 

 

 
11 由顧問負責合約管理和工地監督工作的部分第二階段工程包括第 3 段項目 (a)所述的

主體岩洞建造工程，以及第 3 段項目 (c)及 (d)所述與主體岩洞建造工程相關的其他相

關工程、緩解環境影響措施和環境監察及審核計劃。  
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年度  

百萬元  

(按付款當日  

價格計算 )  

2 0 2 1 - 2 0 2 2   9 0 . 5   

2 0 2 2 - 2 0 2 3   9 7 7 . 5   

2 0 2 3 - 2 0 2 4   3 , 4 1 4 . 4   

2 0 2 4 - 2 0 2 5   3 , 6 1 4 . 2   

2 0 2 5 - 2 0 2 6   1 , 7 1 4 . 8   

2 0 2 6 - 2 0 2 7   1 , 6 5 0 . 7   

2 0 2 7 - 2 0 2 8   7 6 6 . 4   

2 0 2 8 - 2 0 2 9   6 8 9 . 5   

2 0 2 9 - 2 0 3 0   5 8 6 . 8   

2 0 3 0 - 2 0 3 1   299 .0   

2 0 3 1 - 2 0 3 2   156 .6   

2 0 3 2 - 2 0 3 3   9 6 . 4   

2 0 3 3 - 2 0 3 4   19 .7   

  14 ,076 .5   

 
15 .  我們按政府對 2021 年至 2034 年期間公營部門樓宇和建造工程產

量價格的趨勢增減率所作的最新預測，制定按付款當日價格計算的預

算。我們會以新工程合約 12形式開展擬議工程，合約會訂明可調整價格

的條文。  

 
16 .  我 們 估 計 擬 議 第 二 階 段 工 程 引 致 的 每 年 額 外 經 常 開 支 為

1  億  980  萬元。在訂定日後的排污費及工商業污水附加費收費率時，我

們會計及提供污水處理服務涉及的經常性開支。  

 

 

 

 

 

 
12 新工程合約是由英國土木工程師學會擬備的合約文件，其合約模式着重立約各方之間

的互助互信及合作風險管理。  
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公眾諮詢  

 
17 .  我們在 2012 至 2016 年間就工程計劃進行 3 個階段的公眾參與活

動，並透過傳媒簡報會、巡迴展覽、赤柱岩洞污水處理廠參觀活動、與

專業及環境關注團體召開焦點小組會議、社區會議，以及公眾論壇等，

徵詢公眾及相關持份者對工程計劃的意見，凝聚共識。市民普遍認同工

程計劃可惠及社區，並會改善沙田區的整體環境 (特別是在氣味控制和

景觀影響方面 )。  

 
18 .  自 2012 年工程計劃早期階段以來，我們一直就工程計劃諮詢沙田

區議會，並匯報計劃的最新發展情況。關於為工程計劃進行的環境影響

評估、擬議的緩解環境影響措施，以及為建造岩洞進行的爆破工程詳

情，我們曾於 2016 年 3 月 10 日諮詢沙田區議會轄下的衞生及環境委

員會 (下稱「衞環會」 )。至於擬議的梅子林路的道路改善工程，以及工

程計劃在建造和運作期間擬採取的臨時交通措施，我們已在 2017 年

5  月 9  日諮詢沙田區議會轄下的交通及運輸委員會。整項工程計劃的實

施安排及開展建造工程方面，我們在 2018 年 1 月 11 日諮詢沙田區議

會衞環會。為提供工程計劃的最新進展，我們亦先後在 2019 年 1 月

10  日及 2020  年 11 月 3 日向衞環會作出簡報，並在 2020 年 6 月 30 日

向沙田區議會轄下的發展及房屋委員會滙報。沙田區議會大致支持推

行工程計劃，並就計劃提出意見。  

 
19 .  我們在 2019 年 3 月 8 日根據《水污染管制 (排污設備 )規例》

(第  358AL 章 )就擬議上游污水收集系統工程刊憲，期間並沒有接獲反

對意見。其後，擬議上游污水收集系統工程在 2019 年 5 月 31 日獲授

權進行。  

 
20 .  因應沙田區議員在公眾參與活動期間提出的建議，我們在 2017 年

為工程計劃成立了社區聯絡小組，加強工程團隊與區內持份者的溝通。

自工程計劃早期階段以來，我們一直與相關持份者保持密切溝通，聆聽

他們的意見。社區聯絡小組不時召開會議收集持份者的意見，並先後在

2017  年 12 月 11  日、2019  年 4  月 2 4 日及 2 0 2 0 年 10 月 17 日舉行 3 次

會議。隨著工程計劃的推展，我們會繼續舉行社區聯絡小組會議、定期

向沙田區議會匯報工程計劃的進度，以及與公眾及相關持份者密切聯

繫。  

 
21 .  我們在 2020 年 1 0 月 27 日諮詢立法會發展事務委員會，大部分委

員對擬議第二階段工程表示支持。部分委員並就若干事項表達關注，包
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括沙田岩洞污水處理廠是否足以應付沙田區的未來發展需要、如何處

理挖掘所得的岩石、盡快就沙田污水處理廠現址騰出的土地開展規劃

工作，以及工程計劃的效益。  

 

 

對環境的影響  

 
22 .  沙田岩洞污水處理廠的建造及營辦屬於《環境影響評估條例》 (下

稱「《環評條例》」 ) (第 499 章 )附表 2 的指定工程項目 13，須申領環境

許可證。環境保護署在 2016 年 11 月根據《環評條例》批准上述沙田岩

洞污水處理廠的環境影響評估報告 (下稱「環評報告」 )，並在 2017  年

3  月就污水處理廠的建造及營辦發出環境許可證。環評報告的結論是，

沙田岩洞污水處理廠的建造及營辦對環境的影響可控制在《環評條例》

及《環境影響評估程序的技術備忘錄》所訂標準的範圍內。自第一階段

工程開展以來，我們已實施經批准的環評報告所建議的緩解環境影響

措施和環境監察及審核計劃，並遵守環境許可證的相關條件和其他有

關保護環境的法例要求。  

 
23 .  就擬議第二階段工程在施工期間對環境的短期影響而言，建議的

緩解措施主要包括採用低噪音機械設備和臨時隔音屏障，減少建築噪

音所帶來的影響；採用圍封的碎石機和在其排氣口安裝有效的除塵設

施、使用車輪清洗設施，並定時灑水以減少塵土飛揚；提供現地設施處

理工地流出的廢水，盡量減少對水質的影響；以及透過社區聯絡小組與

社區和關注團體保持緊密溝通。我們已在擬議第二階段工程預算費內

預留費用，以實施所有必需的緩解環境影響措施和環境監察及審核計

劃。  

 
24 .  在擬議第二階段工程的策劃和設計階段，我們已考慮與擬議第二

階段工程相關的所有擬議進行的工程及施工程序，盡量減少產生建築

廢物。此外，我們會要求承建商盡可能在工地或其他適合的建築工地再

用惰性建築廢物 (如拆卸所得的混凝土和挖掘所得的泥石 )，盡量減少須

 
13 擬議上游污水收集系統工程 (即上文第 3 段項目 (b)詳述的工程 )並非屬於《環評條例》

附表 2 的指定工程項目。渠務署在 2019 年 12 月完成擬議上游污水收集系統工程的初

步環境審查。初步環境審查的結論是，在實施建議的緩解環境影響措施後，擬議上游

污水收集系統工程不會對環境造成任何長遠的不良影響。環境保護署署長亦同意該結

論。  
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於公眾填料接收設施 14處置的惰性建築廢物。為進一步減少產生建築廢

物，我們會鼓勵承建商盡量利用已循環使用或可循環使用的惰性建築

廢物，以及使用非木材物料搭建模板。  

 
25 .  在擬議第二階段工程的施工階段，我們會要求承建商提交計劃書，

列明廢物管理措施，供政府批核。計劃書須載列適當的緩解措施，以避

免和減少產生惰性建築廢物，並把這些廢物再用和循環使用。我們亦會

確保工地的日常運作符合經核准的計劃，並會要求承建商在工地把惰

性與非惰性建築廢物分開，然後運送到適當的設施處置。我們會以運載

記錄制度，監管惰性和非惰性建築廢物分別運送到公眾填料接收設施

和堆填區處置的情況。  

 
26 .  我們估計擬議第二階段工程會產生約  631  萬公噸建築廢物，其中

14  萬公噸 ( 2 . 2 % )會在工地再用， 5 0 2  萬公噸 ( 7 9 . 6 % )會在其他建築工地

及 ／或適合的場地再用，另外 104  萬公噸 ( 1 6 . 5 % )惰性建築廢物會運送

到公眾填料接收設施供日後再用。我們會把 11 萬公噸 ( 1 . 7 % )非惰性建

築廢物於堆填區處置。就擬議第二階段工程而言，把建築廢物運送到公

眾填料接收設施和堆填區處置的費用，估計總額為  9 , 5 8 0  萬元 (金額是

根據《廢物處置 (建築廢物處置收費 )規例》(第  354N 章 )所訂收費計算，

在公眾填料接收設施處置的物料每公噸 71 元，在堆填區處置的物料則

每公噸 200 元 )。  

 

 
對文物的影響  

 
27 .  擬議第二階段工程不會影響任何文物地點，即所有法定古蹟、暫定

古蹟、已評級文物地點或歷史建築、具考古價值的地點，以及古物古蹟

辦事處界定的政府文物地點。  

 

 
土地徵用  

 
28 .  擬議的第二階段工程無須徵收私人土地。  

 

 
14 公眾填料接收設施列載於《廢物處置 (建築廢物處置收費 )規例》 (第 354N 章 )附表 4。

任何人士均須獲得土木工程拓展署署長發出牌照，才可在公眾填料接收設施處置惰性

建築廢物。  
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對交通的影響  

 
29 .  我們已為工程計劃進行交通影響評估，包括建造及運作期間的交

通影響評估。根據評估結果，如實施適當的臨時交通安排，建造工程不

會對相關地區的交通網絡造成重大影響。我們亦已評估工程計劃完成

後廠房在運作期間對交通的影響，結果顯示影響輕微。  

 
30 .  為工程計劃實施任何主要的臨時交通安排前，我們會徵詢沙田區

議會的意見。在施工階段，我們會成立交通管理聯絡小組，並會與香港

警務處、運輸署及其他相關政府部門保持緊密聯繫，以便商討、審視和

檢討擬議的臨時交通安排，盡量減低施工對交通的影響。  

 

 
背景資料  

 
31 .  2012 年 5 月，財委會批准把 3 7 9 D S 號工程計劃「搬遷沙田污水處

理廠往岩洞的可行性研究」提升為甲級；按付款當日價格計算，核准工

程預算費為 5 ,790 萬元，用以進行可行性研究。可行性研究在 2012  年

5  月展開，已在 2014 年 5 月完成。  

 
32 .  2013 年 9 月，我們把 399DS 號工程計劃提升為乙級。  

 
33 .  2014 年 7 月，財委會批准把 3 9 9 D S 號工程計劃的一部分提升為甲

級，編定為 407DS 號工程計劃，稱為「搬遷沙田污水處理廠往岩洞－

顧 問 費 及 勘 測 工 作 」 ； 按 付 款 當 日 價 格 計 算 ， 核 准 工 程 預 算 費 為

6  億  3 , 770  萬元，用以為工程計劃進行工地勘測、測量、影響評估及詳

細設計。  

 
34 .  2014 年 9 月，我們委聘顧問為工程計劃進行各項影響評估 (包括環

境影響評估、交通影響評估等 )及詳細設計。我們亦委聘承建商為工程

計劃進行土地勘測。土地勘測工作已告完成。  

 
35 .  2018 年 10 月，財委會批准把 399DS 號工程計劃的第一階段工程

提升為甲級，編定為 425DS 號工程計劃，稱為「搬遷沙田污水處理廠

往岩洞－工地開拓及連接隧道工程」；按付款當日價格計算，核准工程

預算費為 20 億 7 ,750 萬元，用以進行第一階段工程。有關工程其後在

2019  年 2 月展開，預計在 2022 年完成。  
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36 .  擬議第二階段工程的詳細設計工作已大致完成。  

 
37 .  擬議第二階段工程範圍內受影響的樹木有  1  0 4 7  棵，其中 692  棵

會保留。擬議工程將涉及移走 355 棵樹，包括砍伐 215 棵樹和移植

140  棵樹。將移走的樹木全非珍貴樹木 15。我們會把植樹建議納入工程

計劃的擬議工程內，估計會種植 457 棵樹和 3  214 棵樹苗。  

 
38 .  我 們 估 計 為 進 行 擬 議 第 二 階 段 工 程 而 開 設 的 職 位 約 有 2  320  個

( 1  9 0 0  個工人職位及 420 個專業或技術人員職位 )，合共提供 133  900  個

人工作月的就業機會。  

 

 

 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

 

 

 
發展局  

2020 年 1 1 月

 
15 「珍貴樹木」指《古樹名木冊》載列的樹木或符合下列最少 1 項準則的其他樹木－  

(a)  樹齡達一百年或逾百年的古樹；  

(b)  具文化、歷史或重要紀念意義的樹木，例如風水樹、可作為寺院或文物古蹟地標

的樹木和紀念偉人或大事的樹木；  

(c)  屬貴重或稀有品種的樹木；  

(d)  樹形出眾的樹木 (顧及樹的整體大小、形狀和其他特徵 )，例如有簾狀高聳根的樹

木、生長於特別生境的樹木；或  

(e)  樹幹直徑等於或超逾 1.0 米的樹木 (在地面以上 1.3 米的位置量度 )，或樹木的高

度、樹冠覆蓋範圍等於或超逾 25 米。  
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399DS－搬遷沙田污水處理廠往岩洞  

 
估計顧問費和駐工地人員員工開支的分項數字  

(按 2020 年 9 月價格計算 )  

 

 

預計的人

工作月數

總薪級 

平均薪點

倍數 
(註 1) 

估計費用 

(百萬元) 

( a )  合約管理的顧

問費 (註 2) 

專業人員

技術人員

－  

－  

－  

－  

－  

－  

 27 .5  

13 .9  

  小計   41 .4#

(b )  駐工地人員的

員工開支 (註 3) 

專業人員

技術人員

3  370

8  228

38  

14  

1 .6  

1 .6  

 

 

463 .0  

398 .0  

  小計   861 .0  

包括－        

( i )  管理駐工

地人員的

顧問費  

    18 .1#   

( i i )  駐工地人

員的薪酬  
    842 .9#   

  總計   902 .4  

 
註  

 
1 .  我們是採用倍數 1 .6 乘以總薪級平均薪點，以估計顧問所提供駐工

地人員的員工開支 (目前，總薪級第 38 點的月薪為 85 ,870 元，總

薪級第 14 點的月薪為 30 ,235 元 )。  

 
2 .  顧問在合約管理方面的員工開支，是根據為工程計劃進行設計工

作 和 建 造 工 程 的 現 有 顧 問 合 約 計 算 得 出 。 待 財 務 委 員 會 批 准 把

399DS 號工程計劃的一部分提升為甲級後，顧問合約中第二階段

工程的施工階段才會展開。  

 
3 .  我們須待建造工程完成後，才可得知實際的人工作月數和實際所

需的開支。   
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備註  

本附件的數字以固定價格顯示，以對應同一年度總薪級表的薪點。以 #號

標記的數字在本文件第 12 段中是按付款當日價格計算。  

 


